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8 L’être humain – Mensch 

    
 
mot français dt. Bedeutung phrase française syn./ant. 

les petits-
enfants [m/pl] 

Enkelkinder Mes petits-enfants sont les 
enfants de mes enfants. 

 

le décès Tod(esfall) Le magasin est fermé pour 
cause de décès. 

= la mort 

le veuf, la veuve Witwe*r Je pensais qu’il était divor-
cé, mais en fait, il est veuf. 

 

l’orphelin [m], 
l’orpheline [f] 

Waise(nkind) Mon collègue est orphelin 
car ses parents sont morts. 

 

le deuil Trauer Le deuil est un processus 
long et difficile. 

= la tristesse 
≠ le bonheur 

être en deuil trauern Elle est en deuil depuis la 
mort de son mari. 

 

les condo-
léances [f/pl] 

Beileid(sbezeu-
gung) 

Après l’enterrement de son 
épouse, il a reçu beaucoup 
de cartes de condoléances. 

 

les funérailles 
[f/pl] 

Trauerfeier, 
Beisetzung, 
Begräbnis 

Elle a beaucoup pleuré 
pendant les funérailles de 
son grand-père. 

 

enterrer qn jdn. beerdigen, 
beisetzen 

Quand quelqu’un est mort, 
il faut l’enterrer ou l’inciné-
rer. 

 

l’enterrement 
[m] 

Beerdigung J’ai beaucoup pleuré à l’en-
terrement de ma grand-
mère. 

= les funé-
railles [f/pl] 

la tombe Grab(stätte) À la Toussaint, on fleurit les 
tombes dans les cime-
tières. 

 

incinérer qn jdn. einäschern Mon père préfère être inci-
néré plutôt que d’être en-
terré. 

 

l’urne [f]  
(funéraire) 

Urne Après l’incinération, on met 
les cendres dans une urne. 

 



 

 
L’être humain – Mensch 9 

  
    

 
mot français dt. Bedeutung phrase française syn./ant. 

hériter qc de qn etw. von jdm. 
erben 

Elle ne savait pas qu’elle 
allait hériter une maison de 
ses parents. 

≠ léguer qc  
à qn 

l’héritage [m] Erbe, Erbschaft Ses parents lui ont laissé un 
gros héritage : trois appar-
tements et 300 000 euros. 

 

déshériter qn jdn. enterben Les parents ont décidé de 
déshériter leur fils à cause 
de son comportement. 

≠ léguer qc  
à qn 

léguer qc à qn jdm. etw. ver-
erben 

Ma tante m’a légué la mai-
son de famille. 

≠ hériter qc de 
qn 
≠ déshériter qn 
de qc 

2 Les relations personnelles et sociales –  
Persönliche und soziale Beziehungen 

mot français dt. Bedeutung phrase française syn./ant. 

le, la pote [fam.] Kumpel, 
Freund*in 

Je vois mes potes tous les 
jours à l’école. 

= l’ami [m], 
l’amie [f], 
le copain,  
la copine 

amical, e freundlich, 
freundschaftlich 

Il a une relation amicale 
avec sa voisine. 

= cordial, e, 
chaleureux, -se 

≠ froid, e 

le cercle d’amis Freundeskreis Je n’ai qu’un petit cercle 
d’amis, mais j’en suis con-
tent. 

 

l’entourage [m] Umfeld, 
Umgebung 

Une personne de mon en-
tourage ne va pas bien en 
ce moment. 

 

l’invité [m], 
l’invitée [f] 

Gast Mon père fait la cuisine 
pour 10 invités ce soir. 
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mot français dt. Bedeutung phrase française syn./ant. 

l’hôte [m], 
l’hôtesse [f] 

Gast, 
Gastgeber*in 

L’hôte peut être l’invité ou 
la personne qui invite. 

 

se faire du souci 
pour qn 

sich um jdn. 
sorgen/Sorgen 
machen 

Elle se fait du souci pour 
son mari malade. 

 

respecter qn/qc jdn./etw. respek-
tieren, achten 

Il faut respecter ses parents 
et ses professeurs. 

= mépriser 
qn/qc 

conseiller qn jdn. beraten Ma mère me conseille 
quand j’ai des problèmes. 

 

compter  
sur qn/qc 

auf jdn./etw. zäh-
len, sich auf jdn./ 
etw. verlassen 

Je peux compter sur mon 
père, il m’écoute toujours. 

 

supporter qn/qc jdn./etw. ertragen Je ne supporte plus le bruit 
des travaux ! 

= tolérer qn/qc 

reprocher qc à 
qn 

jdm. etw. 
vorwerfen, 
vorhalten 

Ma mère reproche à mon 
père de travailler trop. 

 

soupçonner qn jdn. verdächtigen, 
in Verdacht 
haben 

Je ne trouve plus mon 
portefeuille. Je soupçonne 
mon collègue de l’avoir 
pris. 

 

impressionner 
qn 

jdn. beeindrucken Elle a impressionné sa co-
pine en lui écrivant un long 
poème. 

≠ décevoir qn 

décevoir qn jdn. enttäuschen Quand on est amoureux, 
on ne veut pas décevoir 
l’autre. 

≠ impression-
ner qn 

être déçu, e 
(par/de 
qn/qc) 

(von jdm./etw.) 
enttäuscht sein 

Mes parents sont déçus de 
l’attitude de mon frère. 

 

en vouloir à qn jdm. böse sein, 
jdm. etw. 
nachtragen 

J’en veux à mon copain : il a 
oublié notre rendez-vous 
de ce soir. 

= être fâché, e 
contre qn 
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mot français dt. Bedeutung phrase française syn./ant. 

bien/mal traiter 
qn 

jdn. gut/schlecht 
behandeln 

En général, mes parents 
me traitent bien. 

 

adresser la 
parole à qn 

jdn. ansprechen, 
anreden 

Souvent, elle est trop 
timide pour adresser la 
parole aux garçons. 

= s’adresser  
à qn,  
aborder qn 

faire la connais-
sance de qn, 
faire connais-
sance avec qn 

jdn./etw. 
kennenlernen 

J’ai fait la connaissance d’un 
garçon sympa à la fête de 
Lucas. 

= rencontrer 
qn 

se donner ren-
dez-vous, 
donner ren-
dez-vous à qn 

sich (mit jdm.) 
verabreden 

On s’est donné rendez-
vous à 20 heures devant le 
cinéma. 

= fixer rendez-
vous (avec qn) 

rendre visite  
à qn 

jdn. besuchen Le samedi, mon copain 
Daniel me rend visite. 

= aller voir qn 

aller voir qn jdn. besuchen 
(gehen) 

Le dimanche, je vais voir 
ma copine Zoé chez elle. 

= rendre visite 
à qn 

venir voir qn jdn. besuchen 
(kommen) 

Ma tante vient nous voir 
tous les vendredis. 

 

présenter qn  
(à qn) 

jdn. (jdm.) 
vorstellen 

Tu veux que je te présente 
à ma copine ? 

 

faire la bise à qn jdn. (auf die 
Wange) küssen 

En France, les gens se font 
la bise pour se dire bonjour. 

 

serrer la main  
à qn 

jdm. die Hand 
geben, drücken 

En Allemagne, les gens se 
serrent la main pour se dire 
bonjour. 

= donner  
la main à qn 

tutoyer qn jdn. duzen Les élèves n’ont pas le droit 
de tutoyer les professeurs. 

≠ vouvoyer qn 

vouvoyer qn jdn. siezen Il faut vouvoyer les adultes. ≠ tutoyer qn 

souhaiter la 
bienvenue à 
qn 

jdn. willkommen 
heißen 

Elle a souhaité la bienvenue 
à ses invités. 

 

se confier à qn sich jdm. anver-
trauen 

Il s’est confié à son meilleur 
ami. 
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mot français dt. Bedeutung phrase française syn./ant. 

se lier d’amitié 
(avec qn) 

sich (mit jdm.) 
anfreunden, (mit 
jdm.) Freund-
schaft schließen 

Je me suis tout de suite lié 
d’amitié avec la nouvelle 
fille de notre classe. 

 

fréquenter qn mit jdm. Umgang 
haben, verkehren 

Ma sœur fréquente des 
gens que je trouve bizarres. 

 

tenir compagnie 
à qn 

jdm. Gesellschaft 
leisten 

Tu veux bien rester me 
tenir compagnie ? 

 

se comporter sich verhalten, 
benehmen 

Elle se comporte toujours 
bien avec mes parents. 

= se conduire 

le comporte-
ment 

Verhalten, 
Benehmen 

À cause de son comporte-
ment, son professeur a 
appelé ses parents. 

= la conduite 

convenir à qn jdm. passen, 
angenehm sein 

J’ai réservé une table à 20 
heures. Cela te convient ? 

 

la réputation Ruf Je trouve important d’avoir 
une bonne réputation. 

 

déranger qn jdn. stören J’allume la radio, ça ne te 
dérange pas ? 

 

le conflit Konflikt, 
Auseinander-
setzung 

Il est normal qu’il y ait des 
conflits entre les parents et 
leurs enfants. 

= la querelle,  
la dispute 
≠ l’entente [f], 
la réconcilia-
tion 

la dispute Streit, Auseinan-
dersetzung 

Après cette dispute, je suis 
sorti pour me calmer. 

= la querelle,  
le conflit 

≠ l’entente [f], 
la réconcilia-
tion 

la connivence Übereinstim-
mung 

Il y a beaucoup de conni-
vences entre ses filles. 

≠ la diver-
gence, le 
désaccord 

la divergence Meinungsver-
schiedenheit 

Dans une discussion vive, il 
est normal d’avoir des di-
vergences. 

= le désaccord 


